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Vázsonyi és a párbaj.
(*) Magyarország újságíróinak és ol

vasóinak jó része emlékszik még arra a 
jó néhány év előtt vivott párbajra, mely
nek egy nagyváradi zsidó újságíró esett 
áldozatul. Az eset annak idején nagy 
port vert fel országszerte; a lapok hasáb- 
számra írtak a párbaj esztelensége, bar
bársága ellen s már-már azt godoltuk, 
hogy a mozgalom komoly lesz s mint a 
müveit nyugat hűséges utánzói a sok 
rossz után a jóban is követni fogjuk a 
vezér nemzetek példáját s vallás, faj és 
osztálykülönbség nélkül tömörülünk a 
páros viaskodás valóban barbár és közép
korbeli intézményének kiküszöbölésére.

Sajnos, nem úgy történt és évek során 
át az egyház ismét magára maradt; egye
dül hangoztatta szavát a civilizáció, a 
valódi műveltség érdekében, követelvén 
a modern ököljog megszüntetését.

Egyes, egyházuk s az Isten törvényét 
mindenben szem előtt tartó katholikus 
férfiak, — katonák, eiökeiö tisztviselők, 
újságírók — ahol csak tehették, sokszor 
a rájuk gyakorolt nagy erkölcsi presszió 
daczára is érvényesítették ez irányban meg
győződésüket, de az óhajtott eredmény, 
hogy példájuk követésre találjon, elma
radt Mi több, valóságos hajsza indult 
meg a férfiak sokszor kiváló és intakt 
személye ellen, vagy ha ez nem, úgy 
agyonhallgatás lett jutalma bátor fellépé
süknek.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.

A legdrágábbik bor.
A csényei Gergők arról voltak nevezetesek, 

hogy ha egyszer bevetődtek Sárvárra, akkor hi
szen meg is ragadtak ott vagy fél hétig. Jobb 
mulatókat keresni kellett náluk. Ha ökröt, búzát 
adtak el, a pénz miként ha veszekedett volna a 
zsebükben; nem volt nyugtok mindaddig, mig 
csak a felének az ületére nem vertek.

Olyankor a kit először elcsíptek az utcán 
piacon, annak velük kellett tartania, Itatták, 
etették, mig csak ki nem dűlt, s ha már sem 
ülni, sem állani nem tudott, akkor hazaszállittat- . 
ták saját szekerükön s az elhullott vitéz helyét 
más frisebb erő foglalta el.

E  tekintetben mi szép Magyarország még 
jól állunk: zsidó se kap olyan hamar kompanis- 
tát, mint mi ivópajtást.

Múlt csütörtökön történt, hogy a kisebbik 
Gergő — tetszik tudni, a nagyobbik lump 
végig bandukolt a város utcáin. Erősen keresett 
egy az ivásban foghatós embert, hanem az ördög 
fialeikét sem hordott az útjába. Csupa leány, 
rívó gyerek, csupa asszony, hogy az ember fiá
nak megborsózik a háta tőlük. Igazán nem is 
tudni, miért teremtette az Úristen azt a sok 
szoknyás nemzetiséget.

Gergő már dühösködni kezdett. Szerencsére

Emlékezünk még Rakovszkynak egy 
nagyváradi lapszerkesztő ellenében tanú
sított múlt évi viselkedésére, láttuk mily 
otromba támadásokban részesítette a 
zsidó zsurnalisztika azért, mert ügye el
döntését nem volt hajlandó a kardok élére 
vagy a pisztoly golyójára bízni.

Ausztriában Lueger, Neumayer pol
gármesterek egyenesen visszautasították 
egy krakéler »napkeleti a kihívását; magas 
állású katonatisztek karbojtjuktól váltak 
meg inkább, semhogy lelkiismeretük, meg
győződésük ellen cselekedjenek. Újra a 
zsidó sajtó volt az, a mely e férfiakat a 
gyávaság, a lovagiatlanság vádjával illette.

Azóta is, igazi és tiszteletbeli zsidók, 
a fővárosban és a vidéken azzal a manő
verrel iparkodtak a keresztény sajtót le
járatni, hogy sértegettek, rágalmaztak s 
akkor midőn az a keresztény újságíró 
ezért körmükre koppintott, az ügy tisztá
zását a párbajozás terére iparkodtak át
játszani. Mikor aztán ez nem sikerült, az 
a keresztény újságíró elveire hivatkozva

papi állásánál fogva azt meg nem ad
hatta, hanem törvényes megoldást köve
telt : akkor újra azon másik sajtó emberei 
voltak azok, kik mellüket verve kiabálták 
tele a világot, hogy ime itt nem lehet 
semmit tennünk, itt lovagías elégtételt 
nem kaphatunk, ergo: szegény ügyefo- 
gyott ellenfeleink nem is érdemesek sza
vunkra, tekintetünkre, mert hiszen nem 
is olyan emberek, mint mi vagyunk.

akkor fordult be az utcába Soós Gábor a kö
teles. A mi emberünk föllélegzett: no csakhogy 
végtére mégis akad fialélekl Mulatni ugyan még 
nem mulatott vele, de hát a kötelesek mind ér
tik a csíziót. Nem is azért, hanem csak amúgy 
szokásmondásból kérdezte tőle:

— -Hé Gazsi birod-e a bort ?
— Hány hordóval? — volt a nyugodt

válasz. -
— Derék ember vagy — vágta hátba Gergő'

— ezt vártam tőled. Gyere tarts velem; ma még 
olyan mulatást cselekszünk meg kerten, hogy 
öreg ribillió üt ki Sárvárott. Gyere csak pajtást

— Huzni kezdte a »Koronát felé.
Ott a pincérek összefutottak. Tudták már, 

hogy az egyszer jó nap készül.
— Alá szolgája! Szolgája, nagyságos url

— fogadták valamennyien erős hajlongással Ger
gőt. A kötelest észre sem vették, pedig hát más
kor ö is számot szokott tenni a korcsmában.

— Parancsol nagyságos Ur 1 — kérdi a 
főpincér, miután minden kollegáját félre taszi- 
gálta — bort, sört?

Te bolond — mordult Gergő a pincérre
_ hát még idáig sem ismered a gusztusomat?
Árpa levet kínálsz? kell a sintérnek. Bort ide, 
kófic, csak bort!

— Milyent?
— Nem hallgatsz? Hát kérdeztem én va

laha az árát? Bort ide! jót, a legdrágábbikat. 
Fuss, mert leverem mindjárt a lábodat.

így tartott ez, mint mondottuk, a 
legutóbbi időkig.

Pár hete történt a sajnálatos eset, 
hogy Magyarország legjellemtelenebb, leg- 
ocsmányabb eszközökkel dolgozó szemét
lapjának zsidó szerkesztőjét egy keresztény 
egyetemi hallgató párbajban meglőtte. 
Sajnálatosnak mondjuk az eseményt, mert 
a párbajt mindenkor kárhoztattuk és 
kárhoztatjuk, bárki legyen is az áldozata.

Erre már megmozdult a napkeleti 
gárda, megfuvattak a Jerichónál híressé 
vált trombiták általában a párbaj, külö
nösen pedig a győztes keresztény fél 
ellen.

De az eset még sem volt eléggé al
kalmas arra, hogy a párbajellenes moz
galmat a maga teljes komolyságával 
megindítsa.

A napokban végre nagy esemény 
történt A magyarországi demokrata párt 
egyetlen képviselője, a zsidó Vázsonyi 
lépett ki a porondra, hogy pártja prog- 
rammját a képviselöházban elmondja. 
Bészédje közben oly megjegyzést tett, 
melyet dr. Szüllő Géza, a néppárt egyik 
tagja magára nézve sértőnek talált s ezért 
a régi módi szerint, elküldte segédeit 
Vázsonyihoz. Az ifjú bár, de mégis nagy 
demokrata kijelentette, hogy ő elvből 
nem párbajozik, s a polgári becsületet 
mindenkor becsüli annyira, hogy az holmi 
párbaj támogatásokra nem szorul.

Igen helyesen. Becsüljük e korrekt 
meggyőződést, tiszteljük a férfiút, ki ezt

A pincérek szétröpültek, csak a köteles 
ordította el magát a hátuk mögött:

— Én a legdágábbikból nem iszom. Nekem 
ordinárit hozzatok 1

— - Csitt te köteles ? — rontott Soós Gá
bornak hegyibe Gergő — azt iszod, a mit én 
hozatok.

— De ha egyszer nem iszom! — ellenke
zett a másik.

— Nem iszol? — csudálkozott el Gergő, 
kinek újság volt az ilyen felelet; legalább teljes 
életében nem esett meg vele, hogy valaki szívesen 
ne fogadta volna, mikor potyával kínálta. Hát 
aztán miért nem iszol ?

— Mert én csak ordínárét iszom — volt a 
határozott válasz.

— Te sült szamár 1 — gorombáskodott Gergő 
- hiszen én fizetem 1

— Bánom is én, ha a Porcíus Pilátus fizeti, 
de én megmondom, nekem a legdrágábbik nem 
kell, én csak ordinárit iszom.

— Mi bajod hát köteles? beszélj már egy
szeri Mert ha engem megdühösitesz, akkor rósz 
világ lesz iziben. Mért nem iszol a legdrágábbik
ból? He?

— Hallani sem szeretem a nevét — sóhaj
tott Soós Gábor egészen nekiszontyolodva — az 
nekem már egyszer iszonyúan befütött

— Berúgtál tőle?
— Józanabb voltam, mint ma vagyok.
— Nem értelek.

Mai lapunk 4 oldal.
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nem Szüllö dr.-nak, de Magyarország pár
bajozó krakéjereinek bátran a szemébe 
vágta, lg-bár aí levegővel, rnely m a még 
Magyarország :vivrii |tidó embereit' élteti, 
tudjuk magyarázni tlr. Szüllö eljárását, de 
azt menteni, igazolni nem tartjuk felada
tunknak. A mi erkölcstelen, az erkölcs
telen, bárki követi is el

De ime, nézzük újra a zsidó sajtót! 
Ez a sajtó, mint már mondottuk, évek 
hosszú során át pellengérezte vagy leg
jobb esetben agyonhallgatta azon bátor 
katholikus férfiakat, azon keresztény hír
lapírókat, kik elveikre, lelkiismeretükre, 
Istenük és egyházuk parancsára hivatkozva 
kijelentették, hogy nem párbajoznak, igazi 
faji hencegéssel gyáváknak, alig ember
számba menőknek jelentette ki őket. S 
ma? Ma dicshymnuszt zengedez a Széli 
Kálmán saját külön házi zsidajától lefelé 
legalábbb minden második napkeleti zsur
naliszta a zsidó Vázsonyinak, ki ma na
gyobb Hannibálnál, Julius Caezárnál, 
nagyobb Hunyadynál és savojai Eugén- 
nél; ki többet tesz az emberiségért, mint 
paulai sz. Vince, ki korszakalkotóbb Ko- 
lumbusnál, kinek bátorságához a Kinizsié 
kis miska; ki több talán még Széli Kál
mánnál is, kit ma, ha megengedi, legfeljebb 
a világ első gentlemanjével Edvárd angol 
királylyal szabad összehasonlítani. Ma, az 
öröm, a diadal e perceiben, kegyelmet 
kap minden keresztény ember, ki valaha 
egy párbajt visszautasított, Ugrón Gábor
tól egész Luegerig, mert ime eljárásukat 
a világnak Edvárd angol király után leg
első gentlemannje, dr. Vársonyi Vilmos 
utólagosan sankcionálta.

Helyes, ám dicsőítsék Vázsonyit, semmi 
kifogásunk ellene, megérdemli. S óhatjuk, 
hogy az új mozgalom, bár ha ezen utón 
is, erőre kapjon.

Minket csak egy körülmény érdekel, 
mely fontos tanulságot rejt magában. Csak 
egy zsidó, egy portált, zsurokon, pikni
keken, gyűléseken tömjénezett zsidó kell 
hozzá és Magyarországon két nap alatt 
a legmegvetettebb, a legelnyomottabb,

FKJEKAIfittVÉi" NAPLÓ;

a legképtelenebbnek kikiáltott eszme is 
kedvelt lesz sajtó és közvélemény előtt.

Szerkesztő IJr, ne fognánk mi is  ̂
néppártnak egy ilyen zsidót?

So söll ich leb’n !

Vörösmarty emlékezete-
Nemzetünk mester költőjének születési év

fordulóján ismét ünnepi díszt öltött a város s 
megmutatta, hogy nem feledi, megbecsüli nagy
jait. De nemcsak a város, a megye, az egész 
ország ünnepe volt e nap, a rendületlen álló 
hatalmas ércszobor lábánál e naptól kezdve hir
deti a nemzet elismerő háláját az ércbe formált 
babérkoszorú, mely hirdeti egyszeismind a tör
vényhatóságok kegyeletes megemlékezését is.

Az ünnepély vasárnap d; e. 11 órakor vette 
kezdetét. A városi és megyei törvényhatóság 
tisztikarát küldöttség képviselte a szobornál, a 
hol a Vörösmarty-kör, a főgimnázium ifjúsága 
tanáraikkal együtt testületileg jelent meg, de ott 
volt Székesfejérvár szab. kir. város közönsége is 
beláthatlan tömegben. A déli vasúti dalárda ez 
alkalommal sem tagadta meg magát, kivette 
részét az ünnepélyből, melyet a *Hymnus« el- 
énekléséveJ vezetett be. Az ének elhangzása után 
dr. Kerekes Lajos árvaszéki ülnök, a Vörösmarty- 
kör titkára a nemzeti trikolorral díszített emel
vényre lépett s a következő lelkes beszéd kísé
retében adta át az érckoszorut a város közön
ségének :

Mélyen tisztelt Közönség!
December havának i-jén forgott le egy éve 

annak, hogy nemzetünk, a haza nagy fia, Vörös
marty  Mihály születésének egy évszázados forduló
ját ünnepelte.

Büszkén mondhatjuk, hogy az ünneplés esz
méje először e város falai közül kelt szárnyalásra s 
.a nemzet igaz érzését tolmácsolván, vándorújában 
az ország szive, a haza minden vidéke, tája határta
lan szeretettel fogadta.

És e szerény falak között megszületett eszmét 
belső erkölcsi ereje s a körülövező lelkesedés melege 
csodás gyorsan felnevelte, majd nemsokára szárnyra 
kelve az ihlet magas régiójába szállt s kiterité szár
nyait fölöttünk egy országos ünnep büszke mezében.

Az ünneplés ideje testté lett, az egész nemzet 
lelkesedésének szent tüzétől.

Magasztos jelenség ,volt az — mélyen tisztelt 
közönség — midőn a milliók szivéből alakult hatal

mas lény, a Nemzet, mely óriás lelkének gyűlöleté
vel porba sújthat, szeretetével fellegekig emelhet, 
néma áhitat érzelmétől - áthatva léidbe .hódoló szere- 
tetének halhatafíantógot /nyújtó kptóorujáí azon nagy 
Szellem emlékére, *lut a Genius f|l|melt oiy"nagygyá, 
oly magasra, hogy megértse, meghallja nemzete szi
vének 'minden dobbanását; . . •;?

Egy pillanatra seni hittük, hogy az az ünnep 
csak a miénk; átéreztük, hogy Vörösmarty ünnep- 

| lésére, születésének száz éves fordulóján, a nemzet 
fog számot tartani, a nemzetnek kell szamot tartania; 
mert az a nemzet, amely átélte egy evezred meg
rázó eseményeit, kiállotta a szorongatások legnehe
zebb óráit, végig járta a szenvedés vérző tövises út
ját, az a nemzet, mely ezer év alatt nem egyszer 
látta sírját, de állt a történelmi dicsőség hegyfokán 
is és mégis fényben és árnyban mindig megőrizé 
méltóságát és erkölcsi fenségének acélerejét, nem 
eshet a rut hálátlanság bűnébe épen azok iránt, a 
kik e Titáni erőnek kovácsolói voltak.

És a magyar nem is volt kegyeletien nagyjai 
iránt soha . . .

Megmutatta ezt most is; mert a Vörösmarty 
Mihály emlékéből fakadt ünnep minden mozzanatában 
egy ország méltó ünneplése volt

Vörösmarty halhatatlan szellemének varázsa 
egy napra a mai Magyarország élő Phanteonjává 
tette városunkat

Együtt láttuk itt azokat akik a nemzet vezérei 
törvényhozás, kormányzat politikában, tudomány, 
művészet és irodalomban s e fényes gyülekezet kart 
karba öltve egy szív és lélekkel áldozott Vörösmarty 
emlékének.

De bár az ünnep a nemzeté volt, egy fényes 
lapot tölt be a két testvér-törvény hatóság történet- 
könyvében is ; mert övék vala a kitüntető szerencse, 
hogy az ünneplő Magyarországot vendégül fogadhat
ták ; polgáraik valának az ünnepély rendezésének 
tervezői s egyképen munkásai s kebelükben folyt le 
az ünnepély minden mozzanata.

E szép napok érzelmi hullámainak mélyén 
alakult ezen igazgyöngy, a koszorú eszméje is és 
partra hozta a két testvér törvényényhatóság fejeinek 
lelkes buzgalma.

Az ideális szép eszme, hogy ama feledhetet
len nagy ünnep emléke méltó érc koszorúval külső
leg is megörőkittessék, viszhangrá talált számos tör
vényhatóság hazafias gondolkozásában s adományaik
ból rövid idő alatt lehetővé vált az eszme meg
valósítása.

Kedves kötelességként emlékezem meg arról, 
hogy e remek koszom styljét Rudnay Béla tehetsé
ges szobrászunk tervezte s szalagján bevésve talál
hatók az adakozó törvényhatóságok nevei.

Bizton hiszem, hogy hosszú időkön át sértet
lenül fog fenmaradni a szobor méltó díszéül s e 
hitben ajánlom Székesfejérvár polgárainak hazafias ol
talmába.

— Nehéz is azt megérteni, hacsak magam 
el nem mondom.

— Mondd hát no, hadd hallom, mi bajod 
neked a legdrágábbik borral?

— Éppen akkor tettek az asztalra vagy 
három hosszunyaku palackot. A pincér töltött, 
de a köteles elkapkapta poharát

— Beszélj már no, — biztatta kíváncsian 
Gergő — mert ha nem mondod, mindjárt beléd 
töltetem.

— Lassan no, hiszen mondom már 
mentegetőzött Soós Gábor, nagyot sóhajtott s 
avval kezdte:

— Tetszik tudni, a fiam az ősszel végére 
járt a katenasornak.

— És aztán? — biztatta GerŐ.
— És aztán meg akart házasodni.
— Jól vagyon, okosan tette.
— Okosan persze, mert Izsó Józsi lányát 

akarta elvenni. Jó gusztusa vagyon a kölyöknek, 
tetszik tudni.

— Elhiszem, el, csak tovább. Izsó talán 
nem adta.

— Hogyne adta volna, ha már egyszer adta. 
Hanem tetszik tudni mióta összevesztünk . .

— Usszevevesztek ?
— Ühüm — bizonykodott a köteles.

— Dé hát min vesztek össze, ha szabad 
tudnom? —- firtatta Gergő á  maga emberét.

“  A legdrágábbik boron — volt a válasz.
Kezd érdekes lenni. Tehát összevesztek?

Mondtam mán, hogy igenis. Leányké
rőbe mentem. Mint apának csak van annyi jus
som, hogy magam menjek; átmentem Izsó ko
mámhoz s ott kezdtem:

— Adsza a lányodat; a fiam tisztára bele
bolondult.

— Jó kezdet — hagyta helyben Gergő — 
és mit mondott a komád arra ?

— Azt mondta, hogy vigyem azt a vászon
cselédet; elég sokáig tartotta, — vesződjék vele 
más ezentúl.

Szóval hamar megegyeztünk. Ö még kér
dezte, iszom-e pohár bort. És én persze azt 
mondtam, hogy iszom. Hogyne innám, mikor 
egyszer tudom, hogy kitűnő borai vannak; más
részt meg a szívesen látott Leánykérőt nem igen 
szokás csak amúgy szárazon elereszteni: bor 
nélkül még cselédet se fogadok, nem hogy asz- 
szonyt szerződtetnék a házhoz. Mondtam nejei, 
komám, hozz egy litert, hanem azt kikötöm, hogy 
a legdrágábbikból.

Izsó Józsi huncutul nevetett s azt felelte;
— Jól van, kómám, áz egyszer a legdrá

gábbikból iszunk. Éppen nyolcvan pengőbe került 
akója. u.

Arra a szóra az én torkom már esetiem 
kezdett. Az árgyélusát is nekil olyat hát nem 
iszik hamarosan mindenféle jött-ment ember. 
Nem tudom, a királynak van-e olyan drága?

— Én is Tamás vagyok benne — tette

hozzá növekvő érdeklődéssel Gergő — és milyen 
volt az a bor?

— Milyen? azt kérdi komám, hogy milyen 
volt? A színe csak megtette, olyan volt, mint 
más boré, hanem mikor megkóstoltam, mikor az 
első korty lecsúszott a törkömön, akkor azt 
hittem, hogy az angyalokat hallom énekelni a 
menyekben.

. — Igazán?
— Igazán bizony.
— Olyan jó volt?

Olyan. Az ecetfábrika valóságos méziz 
még ahhoz képest. Azt hittem, csoroszlyákkal 
futnak le a gégémén s lenn úgy veszekedtek a 
gyomromban, mint a falu kutyái, ha valamennyit 
egymásra uszítják. Azt hittem, azt a drága bort 
nem érem túl.

— De mégis csak túlélte.
— Túl biz’ én* hanem abba az ivásba be

leveszett a, gyerekek házassága. Tegye bolonddá 
az öregapját, ügy össze vesztünk Józsi komám
mal; hogy a gyerekek mind e mai napiglán azt 
siratják. Folt se vállott abból a házasságból S a 
hányszor a gyerekem keserű ábrázatát 'látom, 
mindig; el tudnám káromkodni magamat. Mind
ennek áz  a komisz legdrágábbik bor volt az oka, 
s ..f.z^rt uram megfogadtam, hogy bárhova ke
rüljek, éri mindig csak ordinárit. iszom.

~  Pincér, ordinárit ide nekerii! .
__ _____ Kincs István.
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Ez volt a nagy ünnep utolsó akkordja!
És most hozzád fordulok 'nagy., zsoítárosa a 

hazaszeretetnek, nemes lelkű örökhagyója költói nyel
vünk legszebb ékeinek.

Fogadjuk ünnepélyesen, hogy valamint az érc- 
koszoru leveleit nem erí hervadás, akként szivünkben 
a honfiúig hala, kegyelet és rajongó szeretet hervad- 
hatlanul élni fog emléked iránt.

Tekints le a lelkek örökhonából is e hazára, 
melynek letűnt dicsőségén oly gyakran elmerengett 
nagy lelked s jövőjén nem egyszer néma borongás 
fogja el szived.

Vezessen utunkon nagy szellemed; legyen ve
zérünk a béke verőfényében s a nehéz küzdelmek 
óráiban mindenkoron.

Áldott emléked tiszta csillag-fénynyel ragyogjon 
késő századokig a magyar nemzet fölött.

Lelkes éljenzés közepette hangzott el a  be
széd végszava, a mit a »Szózat* szépen sikerült 
eléneklése követett.

Utána a vármegyeház dísztermében előkelő 
közönség előtt Jankó János a nemzeti múzeum 
ethnografiai osztályának egyik tagja tartott érde
kes előadást a hímzésekről, a melyeket a legkü
lönbözőbb vidékekről szerzett remek mintákkal 
élénkített. Elmondja, hogy ö maga is leült a 
hímző vászon mellé és megtanulta előbb Kalota- 
szegen Gyarmathynénál a  hímzést, ugyanígy tett, 
midőn a finnek tümüvészetét tanulmányozta s 
igy a nép közé keveredvén, megkedveltette magát 
velük és ilyenformán sikerült neki a népies pa- 
raszthimzést fejlődésében, különböző mozzanatai
ban tanulmányozni. Bejárta Oroszországot, a 
finnek, vogulok, osztjákok, cseremiszek földjét^ 
mindenütt kutatván azok után a  régi vonások 
után, a  melyek esetleg összefüggést mutatnak a 
mi népies himzőmüvészetünkkel. Magasztalólag 
emlékszik meg a  Zichy-expedició eredményéről, 
a  mely óriási anyagi áldozatok árán oly gyűjte
ményt szerzett be a  női kézimunkákból, a  mely 
Eiirópaszerte ritkítja párját s a  mi még fonto
sabb, Zichy Jenő gróf áldozatkészsége lehetővé 
te tt  egy olyan gyűjteményt, a mely a különféle 
nemzetek művészetének összehasonlítását lehetővé 
teszi. A mostani női munka-kiállitáson ugyszólva 
csak a kalotaszegi kiállítás nyugszik magyar nem
zeti alapon, továbbá Reé főkapitány családjának 
kiállítása tót-motívumokon alapul.

Jankó János mindvégig felette érdekes s 
aktuális felolvasása folyamán a női-munka kiállí
táson a zsűri munkálatokkal is elkészültek a 
Budapestről kiküldött szakértők: Nendtwich
Gusztávné, Gelléri Mór és Péterfy osztálytanácsos. 
Úgy Jankónak, mint a zsűri tagjainak tiszteletére 
d . u. 2 órakor diszebéd volt a Magyar Király 
szálloda földszinti éttermében, melyen a város és 
megye előkelősége nagy számmal vett részt. A 
zsűri tagjait Zichy Jenő gróf, a kiállítás elnöke, 
Jankót Vértessy József ügyvéd, a Vörösmarty- 
Kör igazgatója lendületes felköszöntöben éltette.

A kedélyes hangulatban lefolyt bankét után 
a  kiállítást tekintette meg az együttlevő előkelő 
közönség, a kik közül a budapestiek még az esti 
vonattal elutaztak.

■éppoly magasztos ünnepség folyt : lé f. hó 
7-én Alapon. E nápon vette fel. ugyanis 
Lőoy Jenő, izraelita nagybirtokos és neje, 
szül. Lővy Irén és három: kiskörű, gyer
mekük a sz. keresztséggt::azonrfelemelö 
szertartások között, melyejtét a kath. egy
ház ilyen: alkalmakra élöúv/-Jóllehet' rend
kívüli időbe ment végbbVaz, ü^epélyes 
aktus, mégis számosán völfák j á e n a  szer

tartáson, mely uj jövőt nyitott föl a nemes 
gondolkodású család előtt. A keresztszülői 
tisztet Vantsay Miklós földbirtokos és 
özv. Vantsay Sándorné urnö teljesít :tte. 
Keresztelés után a családfők a bünbánat 
érzelmei között járultak a sz. áldozáshoz. 
Megragadó látvány volt a három hófehér 
ruhába öltözött gyermek, kik gyermeki 
engedelmességgel tartották ártatlan fejecs
kéiket az üdvöt eszközlő keresztvíz alá. 
E  lelki újjászületésben az apa: Jenő, az 
anya: Irén, a gyermekek: László,Borbála 
és György nevet kaptak. Ldtics György 
plébános a szertartás után az uj hívekhez 
buzdító beszédet mondott. E meggyőző
dés szülte nagy lépéshez nem lehet meg
felelőbbet mondani: boldog szülök, bol
dog gyermekek.

—  A női munka-kiállitás kitüntetettjei.
Festetics Bennó gróf elnöklése mellett vasárnap 
mondott bírálatot a kiállított munkák felett a 
zsűri, melynek tagjai voltak: özv. Nentdwich 
Károlyné, Gelléri Mór és Péterfy tanácsos. A 
közreműködési oklevél odaítélését a bíráló bizott
ság a rendező bizottság elnöklésére bízta. A 
jegyzőkönyv nyomán közöljük a kővetkezőket: 
»A zsűri teljes melegséggel méltányolja azokat az 
érdemeket, melyeket Zichy Jenő gróf ur ö 
Excellenciája mint elnök és kiállító és Szögyény 
Marich Júlia ő méltósága, kiállítási elnök a 
kiállítás sikere körül szereztek s felkéri a ren
dező bizottságot, hogy ezeknek az érdemeknek 
kellő módon való elismerésére találjon megfelelő 
alkalmat. A zsűri a  maga részéről őszinte elis
merését fejezi Id azokért a kiváló érdemekért, 
melyeknek bizonyára az lesz a legnagyobb jutalma, 
hogy e kezdeményezők példáját és az elnökök 
dicséretes buzgalmát minél szélesebb körben 
követik e város határain túl, az ország minden 
nevezetes gócpontján.* A kiállítók közül a bí
ráló bizottság díszoklevéllel 34, dicsérő oklevél
lel 132 s elismerő oklevéllel 126 kiállítót tüntetett 
ki. Hely szűke miatt ez alkalommal csak a dísz
oklevéllel kitüntetettek névsorát adjuk az 
alábbiakban:

Alcsuthi zárda, Gyarmathy Zsigáné (Bánffy- 
Hunyad), Állami nőiipariskola (Budapest), Halassy 
Melanie, Sajghó Ilma és gróf Zichy Nándorné 
(D.-Adony), gróf Cziráky Antalné és Felhauer 
Scholasztika nővér (Lovasberény),, Szily Juliska 
(Moór), Kolonics Teréz (Nadap), Állami elletni 
ísk. (P.-Vasztély), Elekes Anna (Sár-Aba), gróf 
Zichy Paula (Zichyfalva), Verebi Végh Mária 
(Vereb). Helybeliek : Báró Jenőné, dr. Eiseubarth 
Károlyné, Felmayer Juliska, Gebhard Irma, Hang 
Mária, Hübner Károlyné, Kenessey Amália, Ku- 
lelecz Say Tekla, Macskássy Rózsa, Rechnitzer 
nővérek, Reé Istvánná, Reé Izabella, Say Ist
vánná, Székesfejérvári polg. iskola, Tóth Gézáné, 
dr. Trummer Gyuláné, Vértessy Matild, Vörös 
Szilárdné, Wertheim Imréné, Palánszkyné Vér
tessy Aranka.

—  Lelkigyakorlatok. Tomcsányi Lajos Jézus
társasági atya, a  „Ferenc József “ nönevelde nagy
termében intelligens hölgyek részére 3 napi sz. 
gyakorlatot tart. A bevezető sz. beszéd ma este 
5 órakor vette kezdetét. A következő 3 napon 
délelőtt 10, délután pedig 5 órakor fognak a sz. 
beszédek tartatni.

—  A Fejérmegyei Kér a Somogy-Csurgói 
Kör közreműködésével Vörösmarty Mihály szüle
tésének százegyedik évfordulója alkalmából szép 
ünnepélyt rendezett Budapesten vasárnap az uj 
városháza nagytermében. A  nagytermet zsúfo
lásig megtöltötte az előkelő közönség, a  kik 
között ott voltak Varosy Gyula székesfejérvári 
püspök, Szalay Imre és Vargha Gyula minisz
teri tanácsosok, Madarász József és Rákosi

Viktor oszággyulési képviselők, llosvay műegye
temi rektor s még igen sokan. Az ünnepet a 
műegyetemi Mérnők-Daloskör nyitotta meg a 
•Szózat.-tál, melyet a  közönség állva hallgatott 
végig. Ezután Kiss István a Fejérmegyei Kör 
elnöke mondott szép megnyitó beszédet. Majd 
Melha Armand Varga Gyulának alkalmi ódáját 
szavalta el igen hatásosan. Ezután dr. Ferenczy 
József műegyetemi tanár tartott felolvasást .Em 
lékezés Vőrösmartyra* címen. Malter Béla sza
valta el azután »Szép Ilonkát«, majd Hajnal 
Sándor és Édes Jenő .M arót bán<-ból adtak elő 
egy részt. Szabó Alajos a »Vén cigányt, sza
valta el és ezótán Mohiár Aladár szép záróbe
szédet mondott. A daloskor végül a Himnuszt 
énekelte el.

— Jótékonyság. Várbogyai Bogyay Andor 
u r - a női kéziinunka-kiállitásról több igen sikerült 
fényképet készített és levelező-lap alakban az 
Erzsébet-népkonyha javára szives volt felajánlani, 
ezen nagylelkűségéért a jótékony adakozónak 
hálás kőszőnetemet nyilvánítom. Szögyény-Marich 
Júlia, védnök.

— Meghalt . . . Meghalt . . . Mily könnyű 
ezt kimondani, mily nehéz átérezni! Nem is tudja, 
nem is érzi át ezt mindenki, csak azok, akiknek 
már nagyon közelállójukat ragadta el a szomorú 
halál, de még ezek között is csak azok a keve
sek, akiknek mélyen érző szeretetteljes szivük 
van. Kedves lány, jó lány volt a kis Kreutz Ma
riska, akit a legodaadóbb szülői, legforróbb test
véri szeretet verőfényéböl szólított el a Minden
ható, a mindeneket keblére ölelő mennyei sze
retet. Ne sírjatok ti kétségbeesett szülők, ne 
keseregjetek szerető testvérei a boldogultnak, ha 
igazán szerettétek az éló't, még jobban szerethe
titek azt a  kis angyalt odafönn, aki a jó Isten 
zsámolyánál buzgó könyörgéssel emlékezik meg 
rólatok, akik öt itt e földön úgy szerettétek 1

A  gyászoló család a következő jelentést 
adta ki:

Kreutz János és neje szül. Kovács Karolin 
és gyermekeik: Karolin, Jóska, Jani és Annuska; 
maguk, valamint az összes rokonság nevében fáj
dalmas szívvel jelentik, hogy drága jó leánykájuk, 
testvérjük és rokonuk Kreutz Mariska, a .Ferenc 
József, iiönevelö intézet polg. isk. III. oszt. nö
vendéke t. hó 10-én reggel V26 órakor, hosszas 
szenvedés és a halotti szentségen ájtatos felvétele 
után, életének 14-ik évében jobblétre szenderült. 
A drága halott hűlt teteme f. hó 11-én d. u. 3 óra
kor, a rom. vallás szertartása szerint fog a  Szt. 
István-tér 1. sz. gyászházból a .Feltámadási, 
(csutora) temetőben nyugalomra tétetni. Az en
g esz te l szent mise-áldozat a korán elhunyt lelki 
üdvéért ugyané hó 11-én leggel 7 órakor fog a 
székesegyházban a  Mindenhatónak bemutattam! 
Székesfejérvár, 1901. december 10-én. A béke 
angyala virasszon siri álma felett!

—  Ériesitás. A cégbejegyzési kötelezettség 
pontos bejelentésének hatályosabb ellenőrzése 
tárgyában a no . kereskedelemügyi m. kir. mi
niszter ur folyó évi november hó 9-én 73294. 
szám alatt kelt leiratával felhívta a budapesti 
keresk és iparkamarát, hogy a kerületében levő 
és a  háziipar kórét meghaladó, de tórvényszé- 
kileg be nem jegyzett cégek tekintetében, továbbá 
a  kereskedelmi ezégjegyzékbe még bejegyzett, de 
tényleg már nem létező cégek törlése iránt a 
szükséges intézkedéseket haladéktalanul tegye 
meg. Ezen miniszteri leirat alapján felkérettem a 
keresk. és iparkamara részéről annak megálla
pítására, hogy a nékem beküldött névjegyzékek
ben foglalt cégek közöl, a melyek Székestejérvár 
szab. kir. kir. város és Fejérmegye területén lévő 
bejegyzett cégeket tartalmazza, melyek volnának 
törlendők és mely oknál fogva; továbbá azokat 
a  kereskedői és ipari vállalatokat, a melyek a 
névjegyzékben nem fordulnak elő, holott üzletük 
a kisipar körét meghaladja és ennélfogva cégükét 
bejegyeztetni tartoznának. Tisztelettel értesítem 
ezek után az érdekelt kereskedő és iparos urakat»
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hogy a fennebb említett névjegyzék december hó 
19-éig irodámban bármikor megtekinthető, oly 
célból, hogy a kereskedő és iparos urak a cég
jegyzésre vagy törlésre vonatkozó megjegyzései
ket megtehessék. Wertheini Ármin, a budapesti 
keresk. és iparkamara tagja

—  Meghívó. A székesfejérvári m. kir. főreál
iskola ifjúságának, * Vörösmarty* önképzőköre 
halhatatlan koszorús költőnk Vörösmarty Mihály 
emlékére 1901. december hó 15-én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor diszgyűlest rendez. Műsor: 1. 
»Hymnus« énekli az ifj. énekkar. 2. Megnyitó 
beszéd, előadja Schmideg A. VIII. o t. 3. 
*Apotheo'is« Váradi Antaltól, szavalja Singer 
Ernő VI. o. t. 4. *Résignation« Dancla Károly - 
tól hegedűn előadja Engel F. VIÍ. o. t. zongorán 
kiséri Magyar Pál ur. 5. *Vörsmarty emlékezete* 
felolvassa Háhn Adolf tanár ur, 6. Részlet Vö
rösmarty »Marót-bán«-jából, előadják Marót — 
Tehel F. VII o. t. Bőd — Fábián J. VIII. o. t. 
7. » Népdalok* énekli az ifj. énekkar. 8. »Vén 
cigány* Vörösmarty tói szavalja Burger S. VII. o. 
t. 9. *Szózat« énekli az ifj. énekkar.

— Fejórvári betyár-virtus. Tóth Ferenc 
Halttér 13. sz. alatti lakos vendéglőjében mula
tott Halász István és Halász György, a kik á 
mellett, hogy testvéreknek vallják magukat, a 
verekedésben sem maradnak el egymástól. Mikor 
már a mulatságnak tegnap végére jártak, fizetésre 
kerülvén a sor, rendes szokás szerint pénzhiányt 
konstatáltak, a minek természetesen csak vere
kedés lehetett a vége. Velük tartott Csáder Fe
renc cipészsegéd is. ügy 9 óra felé járt az idő, 
midőn Rabi József rendőr értesült a verekedés
ről, bement a korcsmába, rendet akart csinálni, 
ámde Halász István torkon ragadta a rendőrt, 
néhányszor meg is ütötte, a másik Halász pedig 
hátulról deklinálta a védtelent. * Kapóra jöttél, te 
büdös disznó! Megálljatok, majd egyenként kerül 
rátok a sor!* Hangzott a Halászok legénykedő 
kiáltása, miközben Rabinak sikerült valahogy 
kimenekülni. A Ponty vendéglő sarkán ismét 
elcsípték, ekkor azonban már Fekete és Osváth 
rendőrök is odaérkeztek s egyébb mód hiányá
ban kivont karddal fékezték meg a dühöngő le
gényeket. Márkus Béla, Grotz Kálmán és Gáncs 
István is közbeléptek s igy sikerült Halász Ist
vánt elcsípni, György megugrott. Persze, hogy a 
kihallgatáson az ilyen verekedő fickó nem em
lékszik semmire sem. Hatóság elleni erőszak 
büntette miatt kerülnek a törvényszék elé.

—  Felismert lopott kendő. Varga Györgyné 
polgárdi-i lakos immár egy éve búcsút vett téli 
kendőjétől s már-már el is feledte, midőn a na
pokban találkozott vele a sógornője Sári Sán- 
dorné szül. Varga Erzsébet fején. Nagyon jól 
ismerhette a saját tulajdonát, mert a sárga kendő 
azóta fekete szint öltött s ennek dacára váltig 
erösitgette, sőt a csendőrségnél is bejelentette, 
hogy sógornője lopta el a kendőt. Sáriné persze 
ezt sehogy sem akarta elismerni, hogy a kendő 
lopott, de annyit nem tagadott, hogy a kendő 
sárga volt, ő találta s be is festette. Hosszú ta
gadás után végre mégis beismerte, hogy biz ő 
volt a tolvaj. Az ügy a bíróság elé kerül.

—  A haragos boszuja Sülé Pál zámolyi la
kosnak régi haragosa már Szentgyörgyi István 
földije, a ki — mivel a napokban ismét össze
különböztek egy ásóval boszuból minden ab
lakát beverte, közben persze nem épen kitüntető 
titulusokkal illetvén régi ellenlábasát. A békitést 
a haragos felek a bíróságra bizzák.

Hivatásának betege. Ha a béres álláshoz 
hivatás kell, úgy Németh István csákberényi 
béres annak az áldozata. .:i négyes fogat kemény 
parancsszava mellett, na meg egy kis ostorbiz
tatással ellenkezés nélkül kifogástalanul ballagott 
s a Csálé vagy a Hajsza csak félve tekinthetett 
az ércszavü kommandásra, csak egy volt a sok 
közül, mely megtagadta az engedelmességet, sőt 
kikötött Némettel. Tegnap ugyanis az istállóban 
egy kegyetlen legyintés után a kezét úgy meg
harapta, hogy a súlyosan sebesült bérest a hely
beli Szent-György kórházba kellett szállítani.

— Uj törzsőrmesterek- A VI. sz. csendőr
kerületi parancsnokságnál megtartott törzsőrmes
teri vizsgák sikeres letétele után Farkas Illés, 
Babcsák István és Mészáros József csendőrőr
mesterek törzsőrmesterekké lőnek előléptetve.

— Névváltoztatás Kesztter Imre csákvári 
illetőségű budapesti lakos vezetéknevét belügy
miniszteri engedélyivel * Kertész* -re változtatta.

— TŰZ a vidéken. Pátkáról Írják lapunknak, 
hogy ott a napokban Tallián Vilmos földbirtokos 
uradalmában tűz ütött s csakis a gyorsan alkal
mazott oltási munkálatok gátolták meg a szél 
folytán könnyen beállható nagyobb veszélyt. A 
gépész lakásának tetőzetén jelentkezett a tűz, 
tovább azonban nem terjedt. A kár 3 0 - korona, 
mely biztosítás folytán megtérül. A megejtett 
vizsgálat a tűz keletkezésének okát eddig nem 
tudta megállapítani.

— Déli vasul. F. december hó 1-én a nagy- 
Kanizsa-lajta-szent-miklós határszéli vonalon Oszkó és 
Molnári állomások között fekvő »Vasvár«, valamint az 
ugyanazon vonalon Molnári állomás és Hermán megál
lóhely között fekvő »Dömőtöri« személy- és podgyász- 
forgalmi megállóhelyek beszüntetésével ugyanazon vo
nalon Oszkó és Molnári állomások között a 119*462 ki
lométer szelvényben »Vasvár*, Molnári állomás és Hermán 
megállóhely között a 108 245 kilométer szelvényben 
•Dömötöri* elnevezéssel összes szállítási szolgálatra be
rendezett állomások fognak megnyittatni. Nevezett állo
másokon oly áruk, melyeknek kezeléséhez homlokrakodó 
okvetlenül szükséges, sem fel, sem ki nem adhatók. 
•Vasvár* és »Dömötöri« állomások állami és magán- 
táviratok kezelésére is fel vannak hatalmazva korlátolt 
nappali szolgálattal. Mindkét állomás marharakodóul is 
engedélyezhetett. — Az üzletigazgatóság.

— Baleset a gép mellett. Szabó János csák
berényi illetőségű keresztesi lakos tegnap az ot
tani urodalomban a szecskavágó mellett dolgozott, 
illetve annak az etetésével foglalkozott Szinte 
gépiesen, minden óvatosság nélkül végezte felada
tát s épen ez okozta szerencsétlenségét. Egy 
óvatlan pillanatban ugyanis elkapta a gép a bal
kezét s a kézfőt az alkar felével együtt szétron
csolta. Az első segélynyújtás után beszállították 
a helybeli Szent György kórházba, a hol a sze
rencsétlen embert még e hét folyamán ampu 
tálni fogják.

— Elcsípett tolvajok. Megírtuk annak idején, 
hogy Goldschmied Izidor Szögyény-Marich-utcai 
boltja elöl egy vég szövetet elloptak. A rendőr
ségnek sikerült a tetteseket elfogni Klein Dávid 
csabrendeki (Zala m ) : és Diósi József helybeli 
suhancok személyében, a kik — miként beval
lották sok lopáson törték a fejőket, sőt legköze
lebb valamelyik ékszerüzlet kirablását tervezték. 
Ez utóbbi tervükön már a járásbíróságnál gon
dolkozhatnak.

Szlávik Zsigmond diszmükereskodfl ka
rácsonyi, újévi s egyébb alkalmi ajándéktárgyaira 
felhívjuk a közönség figyelmét. Tetemesen leszól 
litott árak.

S Z Í N H Á Z .
1901. december 7.

Milliók a hó alatt. Regényes színmű 5 kép
ben. Angol eredetiből magyar színre alkalmazva. 
Egy csomó becsületes ember, egy pár gazember, 
kellő mértékű összeütközések az érdekek harcá
ban, egy kis szerelem, egy kis utazás, néhány 
revolver és kész a regény. Ha most az egyik 
másik gazemberből komikus alakot faragunk, 
nótáztatjuk őket, a becsületes leányt, akinek 
egészen komoly drámai szerepe van, énekeltetjük, 
csillagot rugatunk, sőt bukfencet hányatunk vele,, 
kész a színmű. A fenti darabnak föalakja egy de- 
tektiv, aki annyira belerögzőtt a becsületességbe, 
mint- ellenfele, a kalandor a gazemberségbe. A 
darab végén természetesen a becsületesség győ
zedelmeskedik, sőt, hogy követendő például szol
gáljon, meg is jutalmazza őt a szerző: ád neki 
egy szép lányt feleségül és még hegyébe két millió 
font sterlinget. (Ennyiért tán még Kecskeméthy 
is becsületes maradt volna.)

Ami az előadást illeti, Déry (Briggs) passzió
val, erős hatással játszott. Szalóczy Irén (Harding 
Edith) szerepe rokonszenvesség és siker dolgában 
fölért az övével; igen szépen énekelt, de az ő

szerepéhez csak legjobban illett az az egyhangú, 
kedves kis románc, amit Briggs lakásán a saját, 
ügyes zongora kísérete mellett elénekelt. Havas 
(Tomkins) nem a legnagyobb szerencsével bot
lott át szerepének nehézségein és csak az első 
és második képben talált a rendes keréknyomba. 
Dulich Mariska (Kató) igazi, csapodár pincér- 
frajla volt. Jók voltak még Tisztay (Saylor), Szi
lágyi (Gay) és Percei Mari (Peelné).

1901. december 8. Délután.
A  kis szökevény. Operett. Telt ház előtt 

játszottak, tehát jó kedvük is volt; nevettek is 
annyit, mint a publikum. Dulich Mariska (Vinni- 
efrid) kecsesen táncolt, kedvesen énekelt az ő 
lehetetlen vékony kis hangján; a párja Ferenczy 
(Edwárd) is elég jó volt. Érdekes volt a másik 
pár: Tisztay (Tamarind), aki folyton mókázott és 
Huckstádt Irén, aki folyton nevetett. Jók voltak 
még Halmay (Flipper), Kalmár (Leonello) és Ar- 
nyay (Codle). Ni! a kis Fótit (Alice) majd kife
ledtük, pedig sikkes szobalány volt.

1901. december S. Este.
Milliók a hó alatt. Elegendő számú közön

ség előtt elegendő mértékben sikerült előadás. A 
felső ház (a karzat) ma egészen elhibintotta a — 
dolgát: a komoly jelenetekbe édesen belekaca
gott, a vidámaknál meg elszontyolodott. A 
Panni például akkor siránkozott, mikor Szalóczy 
azt a sikerült bukfencet csinálta; félt, hogy 
megütötte a — magát A mellékszereplők unal
masak voltak a sokféle szereptől, amit nyakukba 
raktak. Tegnap is, ma is volt kettőnek a neve a 
szinlapon, a kik a játékban nem szerepeltek, ezt 
is csak kórista-készenlétnek kellett eljátszani.

1901. december 9.
Vörös talár. Dráma. Az a kevés jelenlevő 

közönség is unalmasnak találta a darabot, pedig 
az előadás sikerült. Halmay (Mouzon) tökéletes 
alakítást mutatott be, Lányi (Yanetta) remek je
leneteket produkált és Déry is szépen játszott. 
Jó volt ma Havass (Etchepare) is.

Szül.
—  Déry Béla szerdai jutalomjátékára már 

is nagy a közönség érdeklődése, kiváncsiak az 
érdekes szerepre, amely abban a darabban jut a 
művésznek.

Vegyünk
" Osztálysorsjegyet
N  1/8 1/4 Ve Vl
«* K. 4 . -  8.—  16.- 32.

Húzás december 18 ée 19-én

CO

Mészáros Miklós »■
m. kir. szab osztály sorsjegy fö&rudájából. 1 0

Bpest, YIII. József-körut 2224. —
Megrendelés és a pénz megküldése **' 

postautalványon. P*

kutm ester (I. Öreg-Utca 5. sz.)

Elfogad kut-furást, ásást, szi- 
vattyu-javitást, v ízvezeték  és 
fürdő-berendezéseket. Minden e 
szakba vágó munkát jutányosán 

‘"és pontosan végez.
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